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کارآفرینی صورت گرفته یِ    در رشته  علمی زبان فارسی   یِ  گونهراستای پرورش    که دررسی تلاش و نوآوری های است  هدف این تحقیق، بر

  به کمک جدول تحلیل محتوا بررسی شد.   1401تا    1387سال های  دانشگاه تهران در    "توسعه کارآفرینی "فصلنامه کل مقالات  بدین منظور  است.

دسته بندی  برای تهیه جدول تحلیل محتوا،  .  استکارآفرینی    یِ  دررشتهزبانِ علمی فارسی    در  برای تولید متون فارسی نوینی  منبعاین فصلنامه  

، گسترشِ معنایی ،ازگنجینه زبان فارسی   نوگزینش  :شاملکه  گرفت  ر مورد استفاده قرا  گزینی ن و ادب فارسی برای روش های واژه  فرهنگستان زبا

فصلنامه کارآفرینی در طول  که نتایج نهایی بیانگر آن است   . میباشد گیریِ واژگان  و وام  اختصارسازیساخت گروه یا عبارت،   ،ترکیباشتقاق، 

 ی واژه گزینی شاملها  روشاز  سال انتشار، سبب افزایش سرمایه واژگانی درگونه یِ علمی زبان فارسی در رشته یِ کارآفرینی شده است.    15

، اشتقاق و اختصارسازی نوگزینشی واژه گزینی مانند  ولی بعضی از ظرفیت ها  تِ گروه به خوبی استفاده شده استساختِ ترکیب و ساخ

  را   سازی  واژه  فرایندهای   آنکه  بی   طبع،  صرافتِ  به  خود،  زبانی   شم  براساس  را  ترکیب و گروه  ساختِ  ،پژوهشگران  همچنان مغفول مانده است.

 به  علمی   برای پروراندن زبانِ  و اختصارسازی  اشتقاقمانند نوگزینش،  روش های دشوارتر    از  استفاده  اما  .برندکارمی   به  باشند،   آموخته  آگاهانه

 .دارد نیاز آموزش

 

 ، فارسی نوین فارسی  ی علم  زبانِ علمی زبان فارسی، یِ گونه ،کارآفرینی اصطلاح شناسی واژه گزینی،  :یدیکل گانواژ
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 .مقدمه1

تعری    و  مطابق  زبان  فرهنگستان  درف  فارسی  کتاب ادب 

علم گونه ای از زبان است    زبانِ  (32:1398)اصول واژه گزینی

بیان مطالب  که نقش اصلی آن برقراری ارتباط میان اهل علم و  

و در عین تعامل با دیگر گونه    گفتار و نوشتار است علمی در

های زبان و بهره گیری از واژگان و فرآیندهای واژه سازی  

آنها، دارای واژگان ویژه و روش های خاص خود در واژه 

علم سخن به میان می آوریم در    گزینی است. وقتی از زبانِ 

  کار داریم و این ن زبان دیگر سر و  حقیقت، با زبانی در درو

کاربردی  یِ    همان است که در اصطلاح زبان شناسان گونه 

یکی    علمی فارسی  زبانِشود. به بیان دیگر،  خوانده می 1زبان

از گونه های کاربردی زبان فارسی است. اما بدیهی است که  

ای از اصطلاحات و  علم شاخه های مختلف دارد و هر شاخه 

علم    برای مثال، زبانِ برخوردار است.    سنت های خاص خود 

یک گونه    کدام هر  رایانه  علم فیزیک و زبانِ  زبانِ  ،کارآفرینی

 کاربردی در درون زبان فارسی است.

یکی از امتیازات ما ایرانیان را یکی بودن    (25:1401)مقیسه   

  همان ازکند که  داند و بیان میعلمی مان می  ملی و زبانِ  زبانِ

علم    آغاز ورود علم جدید به ایران، زبان فارسی به عنوان زبانِ 

واژه  "در کتاب    نیز   (51:1401)منصوریه است.برگزیده شد

ج و  ایران  در  پرورشِ"هانگزینی  را    موضوع  علمی  زبان 

بیان    کشورهایدر طور  این  و  است  کرده  بررسی  مختلف 

که   هستند  درمیکند  اینکه  کشورهایی  جهان  گمان  به  که 

زبان   میتواند    پیشتاز علمبرگزیدن یک  زبان علمی  به عنوان 

می موفق  کار انتقال علوم و غلبه بر عقب ماندگی علنان را درآ

کند، زبان ملی خود را به کارهای روزمره اختصاص داده اند  

  پیشتاز مانند زبان انگلیسی های علمی یک زبان  کاربردو برای  

  این کشورها و این طور نتیجه گرفته است که    اختیارکرده اند 

اند. شده  مواجه  مشکل  با  توسعه  امر  تعبیر  در  -به 

توسعه اقتصادی،    سیاستآنکه هراز غافل  (93:1400)آشوری

 
1 Register 

زبان یک کشور    علمی و فرهنگی ارتباط مستقیم با گسترشِ

  اینجا وضع زبان فارسی از دربرای روشن شدن مطلب    دارد.

زباننظر   ریزی  (  1382)عادلحداد    .میکنیم  مروررا    برنامه 

تلاش برای تنظیم کاربرد، تعیین جایگاه   را  ریزی زبان  برنامه

سایر   یا  دولت  سوی  از  زبان  ساختار  صلاح  و  ذی  مراجع 

 است: زیر شامل مراحل که تعریف میکند 

 انتخاب یک زبان در مقام زبان ملیمرحله اول  ✓

انتخهاب یهک لهجهه از آن زبهان بهه منزلهه مرحلهه دوم  ✓

 لهجه معیار

 انتخاب خطمرحله سوم  ✓

سهاختن اصهطلاحات مورد مرحله چهارم انتخاب و   ✓

حات اداری و  نیاز نظام دیوان سهالاری مانند اصهطلا

 حقوقی

 یکسهههان کردنو   سهههاختنو    انتخهابمرحلهه پنجم  ✓

که در عرصهه علوم و فنون مورد نیاز    2اصهطلاحاتی

 است

زبان فارسی مراحل اول و دوم و سوم را طی کرده است و     

در مرحله چهارم نیز با مشکل روبرو نیست، اما در مرحله پنجم  

کم و بیش با دشواری هایی روبروست، هرچند که گام های  

و  بلندی   چهارم  مراحل  که  است  بدیهی  است.  برداشته  نیز 

و  پن نمیرسد  پایان  به  گاه  هیچ  و  درجم  تلاش  نوآوری  آنها 

 . (1382)داوری اردکانی،نگار،ضروری است ،دائمی

تحقیق بررسی تلاش و نوآوری های  این    هدفِ   ،از این رو    

در   علمی زبان فارسی  یِ  گونه  راستای پرورش  است که در

و به سوالات  از این ر   کارآفرینی صورت گرفته است.  یِ   رشته 

 زیر پاسخ خواهیم داد: 

رشته   جدید  گانِواژ  ساختچگونگی    الف(   یِ   در 

زبان و    گزینی فرهنگستانمطابق روش واژه    کارآفرینی

 ادب فارسی 

2 Corpus standardization 
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فرینی کهارآ یِ آیها بها سهههرعهت تولیهد واژه در رشهههتههب(

  بان فارسههی توانمندیعلمی ز یِ  گونه،برای مفاهیم تازه 

 گزینی را دارد؟ زم در واژه لا

که  جدید گانِواژ (بودنمعیار ) بودنیکسان  بررسی ج(

 برای مفاهیم تازه انتخاب شده است 

  کارآفرینی یِ رشته  گانساماندهی واژچگونگی  د(        

 .مروری بر مبانی نظری و پیشینه تحقیق2

هدفشان مبانی و روش های مختلفی  علوم بسته به موضوع و     

اینجا واژه گزینی را به مثابه علم در نظر گرفته   دارند. ما در 

تاریخچه مختصری از واژه گزینی در ایران ارائه    نخست  و ایم  

چند مفهوم اولیه و مهم در این علم را تعریف   سپسمیکنم و  

در   و  یاد    انتها میکنیم  اصولی  اصولِ   میکنیماز  را  آنها    که 

به علم واژه  ورود  نامند. پذیرفتن این اصول برای    موضوعه می

 گزینی ضروری است. 

 واژه گزینی یِ تاریخچه 1.2

گزینش و ساختن اصطلاح برای مفاهیم مورد نیاز در ایران     

کم به عصر ساسانیان باز    پیشینه ای بسیار طولانی دارد و دست

درآنها نوعی واژه  ه اکنون در دست ماست و  متونی ک   میگردد.

به سه دسته به چشم میخورد،  متون    متون پهلوی،  یِ  گزینی 

متون   و  کلاسیک(  دری)فارسی  نویفارسی  قابل    نفارسی 

شمسی    1230با تاسیس مدرسه دارالفنون در سال    . تقسیم اند

به صورتی نظام مند آغاز گشت و  آموزش علوم و فنون نوین  

م دلایل  به  که  آنجا  که  از  میکرد  ایجاب  ضرورت  ختلف 

زبان فارسی صورت گیرد، ضرورت آماده سازی تدریس به  

فارسی بیشتری    زبان  عینیت  جدید  مفاهیم  بیان  برای 

این نکته را باید در نظر داشت که از    .(1385،)روستاییتیاف

هنگام آشنایی ایرانیان با علوم و فنون غربی تا وقوع انقلاب  

فرهنگستان  اسلامی، جامعه ایران تنها در یک دوره شش ساله)

اول( و سپس یک دوره هفت ساله)فرهنگستان دوم( دارای  

نهاد رسمی واژه گزینی بوده است. پس از انقلاب اسلامی،  

دهه   پایانی  های  سال  در  فرهنگستان  ایجاد  د  60اندیشه  ر  و 

نشر آمدمرکز  پدید  سال  و    دانشگاهی  در    1368سرانجام 

فرهنگستان زبان و ادب فارسی)فرهنگستان سوم( تاسیس شد  

بنا یک  که  آن  اساسنامه  گزینی   یبر  واژه  وظایفش  از 

  .(1394 )حدادعادل، است

 
دسته بندی متون فارسی که اکنون در دست ماست و درآنها  :  1تصویر

 میخورد نوعی واژه گزینی به چشم 

س  آغازفرهنگستان  شرایطی  در  را  خود  فعالیت  و وم  کرده 

تاکنون ادامه داده است که جامعه از نظر فرهنگی و اجتماعی  

است.   یافته  تغییر  ابعاد  همه  پیشین در  با دوره های  قیاس  در 

آموزش   و  در سراسر سوادآموزی  عالی  و آموزش  متوسطه 

و شاهد تاسیس رشته    روزافزون داشته است  رشکشور گست

هستیم ها  دانشگاه  در  جدید  آن    .(1395  )پرویزی،های  از 

رشته  به  میتوان  کردکارآفرینی    یِ   جمله  خوشبختانه  اشاره   .

  که علمِ   کارآفرینی در دوره ای تاسیس شده است  یِ  رشته

یافته و پژوهش درب بیشتری  ایران توسعه  اره زبان شناسی در 

وجهی  دستور   از  سازی  واژه  های  روش  و  امکانات  و  زبان 

میتوان گفت    1با توجه به تصویرعلمی برخوردار شده است.  

فارسی   متون  تمام  تحقیق  این  آماری    فصلنامه جامعه 

سال   از  تهران  دانشگاه  باشد. تا  1387کارآفرینی  می    کنون 

  دانشکده   امتیازی  صاحب  با  "کارآفرینی  توسعه"فصلنامه

ی برای تولید متون فارسی نوین  منبع  تهران  دانشگاه   کارآفرینی

 کارآفرینی میباشد. یِ  در رشتهو  علمی یِ  گونهدر

 چند مفهوم اولیه و مهم در واژه گزینی 2.2

 واژه 

لفظی  در معنی اول  میرود.  ین متن به دو معنی به کاراواژه در    

که از یک یا چند جزء معنی دار ساخته شده است و از لحاظ  

دستوری به یکی از مقوله های اسم یا ضمیر یا صفت یا قید یا  
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ربط یا صوت تعلق دارد.    اضافه یا حرفِ   فعل یا عدد یا حرفِ

یا   مشتق  یا  بسیط  است  ممکن  ساختمان  نظر  از  لفظی  چنین 

که دست  لفظی  در معنی دوم    مرکب باشد. -مرکب یا مشتق

ای و هنری  کم در یکی از رشته های علمی و فنی و حرفه  

یک  چنین لفظی ممکن است  دارای تعریف مشخص است.  

. واژه در  واژه یا یک عبارت یا یک صورت اختصاری باشد

 "واژه "لمه در این متن ک  این معنی مترادف با اصطلاح است. 

  " کلمه"کار میرود، یعنی هم مترادف با  همواره به دو معنی به  

با    "لغت"و   مترادف  هم    )فرشیدورد،   است  "اصطلاح" و 

 (.1399 خسرو،

 
 علمی از نظر ساختمان  : اصطلاح2ِتصویر

 واژه گزینی

واژه گزینی فرایندی است که در طی آن برای یک مفهوم      

مشخص علمی یا فنی یا حرفه ای یا هنری معمولا یک و در  

مطابق  و    لفظ برگزیده یا ساخته میشودز یک  بیش ا  یموارد

 روش انجام میگیرد: چهار  به (  1398)فرهنگستان زبانقواعد 

 
 در زبان فارسی  علمی واژه گزینی برای اصطلاحاتِ: 3تصویر

: انتخاب یک واژه یا عبارت از میان واژه ها و  برگزینش  -1

در   اما  ندارد  عام  تداول  که  زبان  در  موجود  های  عبارت 

فارسی زبان  واژگانی  مانند  گنجینه  دارد  های  وجود    : واژه 

 
1 Bootstrap Financing 
2 Gig Economy 

سپه تاز و بادپا که از شاهنامه    نوآمد،  همباز،  دُرّاج،  خویشکار،

فردوسی به عنوان یکی از گنجینه های واژگانی زبان فارسی  

است شده  زاده،برگزینش  نیاز و  (  1395  )قطبی  های    میتوان 

در   با    علمزبانی  را  قبیل  کارآفرینی  از  داد  پاسخ  ها  آن 

مالیِ:  اصطلاحات اقتصاد1ِخویشکار   تامین  ، 2دُرّاج   ، 

تاز،  3همبازکارآفرین  سپه  هایِ  فرصت  نوآمد،  شرکتِ   ،

 . سرمایه گذارِ بادپا 

  ی آن گسترش معنایکردن واژه و،گزینش  نواز  :  نوگزینش  -2

برای هماهنگ ساخ ها  ترین روش  رایج  از  با  یکی  زبان  تن 

در است.  جدید  واژه نیازهای  سابق  معنی  معنایی،    گسترش 

بر هم  معنی جدیدی  ولی  میشود  میگردد  حفظ  بار  مانند  آن 

سابقمرشد  یِواژه   معنای  بر  افزون  بر  مرشدِ  )که  زورخانه(، 

جدید) دلالت  (  منتورمعنای  و  )دارندنیز  عزیزی 

 . (1396،همکاران

اصطلاح  -3 اصطلاح  ساختن  ساختن   لغت  تکنیک سه    با : 

صرفیبراساس    )سازی ساختن(قواعد  عبارت  گروه   ،   یا 

 و اختصارسازی انجام میگیرد.(  قواعد نحویبراساس )

زبان    رف سازی: فرآیندی است که به دستگاه صَ  لغت  -3-1

سازی به دو روش اشتقاق و    لغت  ،مربوط میشود. در فارسی

ساختن   از  است  عبارت  اشتقاق  که  میگیرد  صورت  ترکیب 

وَ طریق  از  جدید  واژه  مانندیک  با    "آور+نو  "ندافزایی  که 

پسوند و    "نو" صفت    به  "آور"افزودن  است  شده  ساخته 

پیوستن به هم  از  دست کم دو واژه و    ترکیب عبارت است 

 بوم +ساخته شدن یک واژه مرکب مانند زیست

یا عبارت  ساختن  -3-2 بر اساس  : ساختن یک گروه  گروه 

 کسره با به کار بردن دست کم دو واژه که با قواعد نحو زبان  

به هم پیوند یابند انجام    اضافه  حروفِیکی از    یایِ(    ،   -ِ)اضافه

از    اغلب  میگیردکه یکی  هستندارای  زیر  د:  ساختارهای 

موصوف-مضاف  ، الیه  و-مضاف  اضافه  گصفت  روه حرف 

3 Copreneurship 
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مانند   پنجره  روستایی ِنکارآفریدار  ادراک ،  فرصت  یِ، 

 .(1396)نائیجی و همکاران،خطراز

ساختن اختصار به یکی از  )کوته نوشت( : اختصارسازی  -3-3

سازی یا آمیزه سازی یا اختصار حرف به    روش های سرواژه 

حرف انجام میشود. در ساختن سر واژه گاهی صورتی حاصل  

که    " مببُ  "  یِ   می آید که واژه ای معنی دار است، مانند واژه 

گرفته شده است)فیض    "د بین المللیبنگاه مادرزا"از عبارت

همکاران، اما  1397و  الفاظی  اغلب(.  ها  واژه  معنی   سر  بی 

هستند و فقط با توجه به واژه های سازنده شان میتوان به مدلول  

 آنها پی برد.

  اخذ یک واژه از زبان های بیگانه  : واژگانوام گیریِ -4

مفهومی   همان  واژه  با  مانند  دارد  مبدا  زبان  در  که 

 استارتاپ 

 معادل یابی 
معادل یابی عبارت است از برگزیدن یک واژه یا عبارت یا     

که به دو صورت    اختصاری در مقابل یک لفظ بیگانه  صورت

و مفهومی  یابی  برداریگَمعادل  فتحه  رده  انجام    ( گَ  )با 

  میگیرد.

: در این روش بدون توجه  )مفهوم بنیاد(مفهومیمعادل یابی    

و  معنی  گرفتن  نظر  در  با  فقط  و  بیگانه  اصطلاح  ساختار  به 

 تعریف آن در زبان فارسی یک معادل یافته یا ساخته میشود.  

: در این روش معادل یابی با توجه  )داده بنیاد(برداری   گرَده    

به ساختار اصطلاح بیگانه صورت میگیرد، به این معنی که در  

مقابل هر جزء معنی دار اصطلاح بیگانه یک جزء معنی دار 

  که   "کارآفرینانه  قصدِ"مانند  .  در زبان فارسی قرار داده میشود

جزء به  اصطلاح  جزء  مقابل   Entrepreneurial"در 

intention " (. 1399،)قربان زاده قرار گرفته است 

معادل یابی با هر یک از دو روش بالا که صورت گیرد،    البته     

به عنوان    .گنجد  قالب یکی از شیوه های واژه گزینی میدر  

  Tokenمفهومی برای واژه    یک معادلِ  هرهامُبَ مثال اصطلاح  

 (1400در زبان انگلیسی است)چیت ساز، احسان و همکاران،

اصطلاح به    نِساخت  ،و در عین حال از نظر شیوه واژه گزینی

 . ترکیب است  سازی و در قالبِلغت  روشِ

 اصطلاح نامه 
نامه       از واژه هاست که علاوه بر نظم  اصطلاح  ای  گنجینه 

و مفهومی   الفبایی متداول در فرهنگ ها، دارای شبکه معنایی

هاست واژه  ساختار    میان  دارای  نامه  اصطلاح  عبارتی  به 

اصطلاح هر  برای  میتوان  و  است  مفهومی    یِ   نقشه   ،درختی 

شبکه مفهومی بین واژگان از ساده به    4در تصویر  ترسیم کرد.

 دشوار ترسیم شده است. 

 
 واژگان از ساده به دشوار  شبکه مفهومی بین:  4تصویر

 

یاسی و استقرایی معمولا اصطلاح نامه به یکی از دو روش ق   

میشود.  زمینه  در    تدوین  کلی  چارچوب  ابتدا  قیاسی  روش 

محدوده آن  موضوعی ترسیم میشود، یعنی مشخص میشود که  

لی را در برمیگیرد. سپس هر یک  چیست و چه موضوع های ک 

موضواز به  ها  موضوع  تقسیم    ع این  تر  فرعی  میشوند  های 

 (. 1398)رجبی،تقی و همکاران،

 موضوعه اصولِ 3.2
زبان    اصولی است که فرهنگستان   ، موضوعه  مراد از اصولِ    

فارسی ادب  در  و  که  وظایفی  به  توجه  با   (1368)اساسنامه، 

برعهده اش نهاده شده است، پس از بحث و بررسی فراوان  

 آنها را پذیرفته است. 

به عنوان نقشه راه    هر پژوهشگر فارسی زباناین اصول برای  

باشد از  می  اند  عبارت  نیازمند    آنکه،و  علمی    زبانِ توسعه 

زبان فارسی است و باید    ،علم در ایران  است و زبانِ   علمی

برای بقا نیازمند واژه    علمی فارسی  زبانِ فارسی بماند و این  

 گزینی سازمان یافته و روشمند است.
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زبان فارسی   مقبولیتِدر  (  1384با نگاه به تقسیم بندی کافی)

متفاوت وجود دارد:    سه گروه با نظرهای  ،علم  به عنوان زبانِ

  علم را به یکی از زبان هایِ   باید   که   بر این باورند   گروه اول 

علم و تکنولوژی آنچنان   . آموختمانند زبان انگلیسی پیشتاز 

ن همه مطالب  گردانده است که فارسی زبانان را توان برگسترد

 به فارسی نیست.  علمی

باید هر علمی در هر سطحی به    که این اعتقادندبر    گروه دوم 

با اشاره به رابطه فکر و زبان   ایشانزبان فارسی آموخته شود.  

علم به زبان فارسی از نظر علم آموزی   معتقدند که آموزشِ

 نیز سودمندتر است.  

نظری بینابینی دارند و معتقدند که بهتر است برای   گروه سوم

بیان مطالب علمی به زبان فارسی سطحی در نظر گرفته شود.  

فارسی بیان شود و در    سطح آموزش عمومی به زباندر  مثلا  

  های پیشتازِ سطح های بالاتر و تخصصی تر بهتر است از زبان  

   استفاده شود.علم 

است،  اصولِ  پرواضح  که  فرهنگستان   پژوهشگری    موضوعه 

 میگیرد.گروه دوم قرار  را پذیرفته است در  ادب فارسیزبان و  

 .روش شناسی 3
تحقیق،    سوالات  به  پاسخگویی  راستای  در  پژوهش  این  در   

کارآفرینی دانشگاه تهران در سال های    فصلنامهکل مقالات  

  . بررسی شد  1به کمک جدول تحلیل محتوا   1401تا    1387

، دسته بندی فرهنگستان زبان و ادب فارسی برای تهیه جدول

 گرفت.  ای واژه گزینی مورد استفاده قراربرای روش ه

چ مبنای  عنوان  به  میتواند  فرهنگستان  بندی  ارچوب دسته 

  مشاهد   قابل  1جدول  در  کهگرفته شود مفهومی پژوهش در نظر

گزینی، ساختمان  روش های واژه    از  نمایی  این جدول،.  است

 . دهد می واژه ها و یک مثال از هر روش را نشان

 

 

 
1 Content analysis 

 ریف اجزای آنپژوهش و تع نمایی از چهارچوب مفهومی : 1  جدول 

 
به نتایج قابل استفاده تر،کل    در این تحلیل برای دست یابی 

تعداد مقالات  مقالات بررسی و نمونه گیری انجام نشده است.  

از سال    15در طول    فصلنامه که    56  و در قالب  1387دوره 

حدود   است  رسیده  چاپ  به  باشد.    522شماره  می  مقاله 

و قرار چکیده  بررسی  مورد  مقالات  تمامی  کلیدی  کلمات 

برای شرحِ   گرفت استخراج گردید و فقط    و واژه ها از آن 

واژه و یافتن معادل انگلیسی واژه به متن مقالات مراجعه شده  

گردیدکه بعد  و اصطلاح استخراج    واژه   2059. حدود  است

، واژه  1132 حدود  تکراری و غیر مرتبط واژه هایاز حذف 

 در یک فایل اکسل جمع آوری شده اند.  2مطابق جدول 

 جدول تحلیل محتوا در قالب فایل اکسل  : 2  جدول 

 
مهدل و    اسهههتخراج  از  پس  پژوهش،  ابزار  روایی  تهاییهد  برای  

و دسهته بندی لغات و اصهطلاحات    چارچوب مفهومی  نسهاخت
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 جمعی اختیار در  ابزار ،یک فایل اکسههل  قالبکارآفرینی در 

  کهدگهذاری هم  پهایهایی محهاسهههبهه  برای.  قرارگرفهت خبرگهان از

  این  که  شهد محاسهبه 1اسهکات  پی ضهریب  و  شهده  تکرار  مجددا

  تحلیلِ. آمد  دست  به  درصد 87  قبول قابل رقم  با  برابر  ضریب

  و  توصیفی  جداول  ،درصد  ،فراوانی  از گیری  بهره   با  هم  نتایج

 گرفت. انجام  2ذهنی های نقشه چنین هم

 .یافته ها4
 حاصل  های  یافته  از استفاده   با  پژوهش  سوالات  بخش  این در

 .شود می داده  پاسخ و بررسی محتوا تحلیل از

  یِ   گان جدید در رشتهواژچگونگی ساخت  الف(  

 کارآفرینی مطابق روش واژه گزینی فرهنگستان 

از ظرفیهت روش ههایی مهاننهد    بها توجهه بهه نتهایج آمهاری،   

و   معنههایی  فههارسهههی، گسهههترش  از گنیجههه زبههان  برگزینش 

کمتر از  اختصهارسهازی اسهتفاده نشهده اسهت و از نظر آماری

 %7 حهدود وام واژه ههاقهالهب قرار میگیرنهد. این واژه هها در    1%

واژه ها   %10این دسههته بندی نیز در.   لغات را تشههکیل میدهد

جهای   واژه هها در قهالهب ترکیهب  %4اشهههتقهاق و  در قهالهب  

 بیشترین روش ساختِ  ها،  واژه   %78با    یا عبارت  گروه میگیرد.

را به خود اختصهههاص میدهد. نحو زایاترین دسهههتگاه    واژه ها

  ،نحوی   قواعد  یا عبارت بر اسهاسِ زبان اسهت و سهاختن گروه 

در مقالات   پژوهشهههگرانپربسهههامدترین فرایندی اسهههت که 

کار ای بیان مفاهیم مورد نظر خود به  بر  کارآفرینیفصهههلنامه  

 . برده اند

 
 به تفکیک  در فصلنامه کارآفرینی : روش های واژه گزینی 5تصویر

 
1 Scott’s pi 

در حال حاضهههر روش های شهههکل گیری مفاهیم در ذهن     

صههورت اول   به دو صههورت اسههت:  فارسههی زبان پژوهشههگرِ

و    در این روش مفاهیم با اندیشهیدن  اسهت.  زبانی  مرجع  بدون

که قبلا واژه مشههخصههی حتی یا مشههاهده ی پدیده ها و بی آن

شهکل   پژوهشهگرذهن  غیر فارسهی محمل آن مفهوم باشهد در 

در این روش و   اسهههت بها مرجع زبهانیصهههورت دوم   میگیرد.

  اغلهب)بیگهانهه  مفهوم بهه صهههورت غیر مسهههتقیم و از راه زبهان

خهدادای و    .شهههکهل میگیرد  پژوهشهههگر ذهندر   انگلیسهههی(

  "اصهطلاح سهازی اولیه "خود از    ( در پژوهش1399ِهمکاران)

و    "بدون مرجع زبانی"در مقابل    "اصههطلاح سههازی یانویه"و

صهورت اول زمانی پیش      .اسهتفاده کرده اند  "مرجع زبانی  با"

بهه مفهوم یها پهدیهده   پژوهشهههگر در مطهالعهات خودمی آیهد کهه 

برای دلالت برآن مفهوم واژه   قبلاابد، یعنی ی ای نو دست می

خود واژه ای    یِ  ای نبوده اسهههت و او بنها بهه ذوق و سهههلیقهه

مقهالهه  در  (1397همکهاران)و    فیضبهه عنوان مثهال  برمیگزینهد.  

بها عنوان   بین المللیای  بنگهاه ههای مهادرزاد  ابعهاد   ،تحلیهل 

بدون مرجع زبانی و برای اولین  را   "کارآفرین  نهادِ"اصطلاح  

بها یهافتهه ههای  نههادِکهارآفرین  .  انهدمطرح کرده    بهار مطهابق 

بین  بهه عنوان نخسهههتین و  پژوهش کلیهدی ترین ویژگی در 

 .می باشد المللی سازی بنگاه 

زبهان کهارآفرینی از   واژه ههای علمی اغلهبِبها توجهه بهه اینکهه    

صهورت دوم بیشهتر پیش    ،میشهوندوارد زبان فارسهی    انگلیسهی

مربوط به    تحقیقاتضهههمن مطالعه   ،پژوهشهههگرمی آید یعنی  

مواجه میشهود    با برخی از واژه های بیگانه  کارآفرینی  یِ  رشهته

گیرد او شهههکهل می  ذهنمفهومی در  ،از راه این واژه   ابتهداو  

با توجه به مفهوم شکل گرفته در ذهن   آنگاه تصمیم میگیردو

برای آن    فهارسهههی  معهادلیخود و نیز بها توجهه بهه واژه بیگهانهه، 

در   Couple Businessواژه    مثهالبهه عنوان    .انتخهاب کنهد

مفهوم سهازی شهده    Othman(2016)توسهط  زبان انگلیسهی  

کسب و   "آن معادل  ( برای1400است و آراستی و همکاران)

انههد  "زوجی  کههارِ انتخههاب کرده  در   گزینی  واژه   اغلههبِ.  را 

2 Mind Map 
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  و از نوع معادل یابییعنی  با مرجع زبانیکارآفرینی   فصههلنامه

  می باشد. یرگرده بردا

 
برای  نقشه ذهنی برای تصویرسازی روش های واژه گزینی :  6تصویر

 پژوهشگر فارسی زبان  یک

بسههیار محدود   در زبان فارسههیصههورت اختصههاری  کاربرد    

که در ژه هایی ای وااسهههت و این موضهههوع معادل یابی را بر

کرده  اختصهارسهازی سهاخته شهده اند، دشهوارراه  زبان مبدا از

بیشهتر اختصهارسهازی ها در زبان انگلیسهی به ترتیب از  اسهت.

  بدسهت آمده اند. "آمیزه سهازی"و   "حرف به حرف"روش 

کاملا رایج اسههت و    در زبان انگلیسههی  حرف به حرفروش 

  ارائهه  3آمیزه سهههازی چنهد نمونهه در جهدول فقط برای روش  

 شده است.

  برای ساخت اصطلاحاتِ روش آمیزه سازی نمونه هایی از :  3جدول 

 انگلیسی  در زبانِ کارآفرینی

 
گاهی علاوه بر مبانی دسههتوری زبان، مانند صههرف و نحو،     

اطلاعات خارج از حوزه دسهتوری مانند دانش ما از مشهابهت  

مویرترین از   ییک  .سهاخت واژه باشهد  مبنایدو پدیده میتواند  

ههها مهیهتهوان    پهژوههش  را  حهوزه  ایهن  و  در  لهیهکههاف  مهطههالهعههات 

زندگی  که با آن اسهههتعاره هایی  "کتابدر  (2013جانسهههون)

 
1 Conceptual metaphor 

انتقهال    ،پختهه  کهارآفرینِ وقتی میگوییمملاحظهه کرد.   "میکنیم

معنی از حوزه غهذا بهه حوزه کهارآفرینی صهههورت میگیرد کهه 

گنجهد و نهه در حوزه این امر نهه در حوزه دسهههتور زبهان می

زبان  اسهت.  1ی مفهومی  بلکه تنها در حوزه اسهتعاره   ،واژگان

درک یک   شهناختی، اسهتعاره مفهمومی را به شهکلِ شهناسهی

قلمرو مفهومی بر اسهاس قلمرو مفهومی دیگر تعریف میکند.  

این اسهتعاره ها اغلب برای درک نظریه ها و مدل ها اسهتفاده 

مثههال  .(1399)شهههیری،میشهههود فیتز آقههای    ،بههه عنوان  راب 

آزمونی برای بررسهی ایده های کسهب و کار (2013پاتریک)

 از  گنمی» طراحی میکنهد و نهام آن را تسهههتِ مهامهان میگهذارد.

 یا  خوبه  کار  و  کسههب  برای من  یایده   که  نپرسههین تونمامان

  به  ناخواسهته یا  خواسهته  و داره   توندوسهت  تونمامان چون  نه؟

  بسیاری از اصطلاحات  .«عالیه  تونایده   که  گهمی  بهتون  دروغ

، پهدیهده آفلوانزا،  گیهگ  اقتصهههادِمهاننهد: کهارآفرینی   یِ  رشهههتهه

از آنجا که   چنین وضهههعیتی دارند. کارکسهههب و فرشهههتگانِ

فرهنگی یهک زبهان  اسهههتعهاره هها ریشهههه در مفهاهیم تهاریخی و

سههاخته شههده  )مفهومی(که بر بسههتر اسههتعاره دارد، واژه هایی 

  .دشوار میکند  فارسی زباناند، معادل یابی را برای پژوهشگرِ

 زبان انگلیسیدر  های مفهومی استعاره نمونه هایی از :  4جدول 
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 یِ  آیاا باا ساارعات تولیاد واژه در رشااتاهب(  

 برای مفاهیم تازه کشاف شادهگ گونه کارآفرینی

علمی زبان فارساای توانمندی مزم در واژه  یِ

  گزینی را دارد؟
علمی زبان فارسی را میتوان از سه جنبه    یِ   توانمندی گونه    

خود زبان فارسی مطابق آنچه در    اولامورد بررسی قرار داد:  

توانمندی شد  واژه گزینی ملاحظه  در ساخت    بحث  زیادی 

دارد واژه  تصویر    لغت و  مانند    5و مطابق  ها  این ظرفیت  از 

.  ده شده استبه خوبی استفا  ساختِ گروه ترکیب و    ساختِ

ی   ها  ظرفیت  از  بعضی  برگزینش،   گزینیواژه  ولی  مانند 

اختصار و  است.  اشتقاق  مانده  مغفول  همچنان  نظر  سازی  به 

توانایی معادل سازی   ،بالقوه استفاده از این ظرفیت های  میرسد  

واژگانِ از  عظیمی  بخش  فراهم    کارآفرینی  برای  خواهد  را 

واژه های علمی در زبان بیگانه    اغلب  آنکه امروزهِ  دوم  .کرد

تولید میشوند و پژوهشگران فارسی زبان برای واژه ها، معادل  

  گرده برداری انجام میدهند وگرده برداری کارِ  البِ قیابی در 

میکندواژه   تسهیل  را  نوع  .گزینی  ترین  ساده  برداری  گرده 

که   است  گزینی  روشاز    میتوانواژه  عنوان    این    " نوعیبه 

های    اغلبِآنکه،    سوم.  بردنام    "قرضی  تعبیرِ از    بیگانه واژه 

زبان   دو  این  و  میشوند  فارسی  زبان  وارد  انگلیسی  در  زبان 

کم نظیری دارند و واژه هایی  ساختن واژه های مرکب توانایی  

میکنند)هورن،   ترکیب  هم  با  را  متفاوت  دستوری  مقوله  با 

که این مشابهت در ساختِ واژه های  (1399اسلام و همکاران،

تسهیل   زبان  فارسی  پژوهشگر  بری  را  یابی  معادل  مرکب، 

  Eco+system )آزادکار(، Free+lancer :مانندمیکند ، 

 )زیست بوم( 

 واژه گزینی در فصلنامه کارآفرینی  بالفعل و بالقوه  ظرفیت های: 5جدول 

 توضیح  روش واژه گزینی 

 گروه   بالفعل

گرده برداری مناسهههب  در روشگروه    سهههاختِ

اسهت ولی دیگر نمیتوان از آن واژه، صفت و قید 

 و فعل ساخت.

 
 Info term اصطلاح شناسی مرکز بین المللی اطلاعاتِ   1

 توضیح  روش واژه گزینی 

 ترکیب 

نوع    و کامل ترین  ترین  اصهیل و اشهتقاق  ترکیب

 سهاختِ ترکیب سهاده است ولی  واژه سهازی اسهت

 نیاز به آموزش دارد. اشتقاق

وام گیری  

 واژگان 

  میتوانفرهنگسهتان مجاز اسهت و   با رعایت اصهولِ

اسههتفاده کرد، زبان های زنده و پیشههرو به خوبی 

بهه   .واژه هها را از زبهان ههای مختلف وام میگیرنهد 

وام  1400آشهههوری)  تعبیرِ در  بههایههد   واژه ههها،( 

و واژه همچون پهاره ای    اتفهاق افتهد   گوارشِ زبهانی

 طبیعی از زبان فارسی درآید.

 بالقوه

برگزینش و  

 نوگزینش 

اسهههتفهاده از گنجینهه زبهان فهارسهههی مهاننهد لغهات 

شهههاهنهامهه فردوسهههی و گویش ههای محلی برای  

نیهاز بهه انجهام مطهالعهه واژه ههای جهدیهد    سهههاخهتِ

 .تطبیقی و تسلط به ادبیات فارسی دارد

 اشتقاق 

در اشهههتقهاق نیهاز بهه آشهههنهایی بها پیشهههونهدهها و 

پسهوندهای لغت سهاز در زبان فارسهی داریم. در  

پیشوند فعال   20پسوند و    60فارسی امروز حدود 

و نیمه فعال وجود دارد که به مقوله های مختلف 

صهههفهت و قیهد و فعهل  و اسهههم و    پیونهد میخورنهد 

- بارگی- باره- تَرا- پیشهوندی میسهازند مانند : پیرا

 (52:1398ناک )اصول واژه گزینی،

 اختصارسازی

اسههت.   روشِ مکانیکییک نوع  اختصههارسههازی  

می بهاشهههد   ابزاری  علم کهه یهک زبهانِ  برای زبهانِ

اسهت. در اختصهارسهازی واژه را به   یمناسهب روشِ

 یک کُد تبدیل میکنیم.

بودن(معیار    بررسی ج(   گان واژ  بودن)یکسان 

 برای مفاهیم تازه انتخاب شده است کهجدید
است.      آن  بودن  معیار  واژه  ویژگی  ترین  به  مهم 

اینفوترم   (2018تعبیرگالینسکی) موسسه  یکی 1مدیر  از    و 

برجسته اصطلاح شناسی،   اگرمتخصصان  صفات    جمیعواژه 

  به عنوان نمونه لازم را داشته باشد ولی معیار نباشد واژه نیست.  

برای مفهوم بنگاه های اقتصادی که با سرعت فرآیند بین    اول،

میکنند  را طی   کارآفرینی،  فصلنامهدر مقالات    المللی شدن 

و تقریبا   نیستند که هیچ کدام معیاریافت شدمعادل  پنج حدود

رایج  استفاده شده است.  کارآفرینی    ادبیاتِ از تمامی آنها در  
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آمده    6برای توصیف این شرکت ها در جدول    ها   ترین واژه 

 است.

رایج ترین واژه ها برای توصیف شرکت ها کوچکی که با  :  6جدول 

 سرعت بین المللی میشوند 

 ردیف 
معادل 

 فارسی
 انگلیسی  واژه

 اختصارِ

حرف 

به 

 حرف

که   نام محققی

انجام  واژه سازی  

 داده است

1 
مادرزاد  

 بین المللی
Born 

International 
B.I 

(Madsen & 
Servais, 
1997) 

 Born Global B.G جهانی زاد 2
(Oviatt & 

McDougall-
Covin, 1995) 

3 
بین المللی 

 زودهنگام 
Early 

International E.I 

(Rialp-
Criado, 
Galván-

Sánchez, & 
Suárez 
Ortega, 
2010) 

4 
کارآفرینان  

 بین المللی
International 

Entrepreneurship I.E 

(Kuivalainen, 
Sundqvist & 

Servais, 
2007) 

5 

مخاطره 

پذیران  

جدید بین 

 المللی

New 
International 

Venture 
N.I.V 

(Shrader, 
Oviatt, & 

McDougall, 
1997) 

دوم       نمونه  عنوان  (  1396)همکاران  و  داداشی  مقاله   دربه 

 Veteran  واژه   معادلِ   کارکشته  کارآفرینانِ

entrepreneurs  که   دیگر  تحقیقی  در   و   است  گرفته  قرار  

 کارآفرینانِ  اند،  داده   انجام (  1394)همکاران  و  پناهی

  داده قرار Habitual entrepreneurs معادل را کارکشته

ارچوب سنجش  چ"( در مقاله ای با عنوان  1399)سخدری   .اند

در    Non-Opportunityبرای واژه    "پذیری سازه فرصت

و در جایی دیگر در همان   "نافرصت"از معادل    یک پارگراف

 استفاده کرده است.  " غیرفرصت"مقاله از معادل 

برای    نزدیک به هم  واژه   چندینفقدان دقت ناشی از کاربرد     

واژگانی سبب آشفتگی    و یا نبود وحدتِ  مشخصمعنای    یک

فصلنامه  مقالات  نویسندگان  میگردد.  مخاطب  برای    ذهنی 

 ،اکثرا برای غلبه بر معیار نبودن معادل های فارسی  کارآفرینی

اندواژه  از   کرده  استفاده  پانویس  در  عبارتی    ،انگلیسی  به 

واژه  ناف خود را از    معادل های فارسی به زحمت میتوانند بندِ

   مرجع جدا کنند.  یِ

 یِ  گاان رشااتاهچگونگی سااااماانادهی واژ  د(

 کارآفرینی 

شد  که  همانطور     ترینبیان  واژ  کامل  ساماندهی  ان  گنوع 

دو روش   به  است که  نامه  اصطلاح  تدوین  و  علمی،  قیاسی 

مانند علم شیمی  ی تدوین میشود. در علوم قدیمی تر  استقرای

استفاده کرد قیاسی  از روش  چون چهارچوب کلی   ،میتوان 

اما  این علم در منابع معتبر به صراحت تقسیم بندی شده است 

صراحت  این  طبقه بندی با    ،کارآفرینیعلوم جدیدتر مانند  در  

نامه   اصطلاح  تدوین  در  عبارتی  به  ندارد.   فارسیِوجود 

مفهومی میباشد،    یِ  نقشه قدم اول آن طراحی    کارآفرینی که

بهره   استقرایی  از روش  اول    گرفت،باید  این صورت که  به 

وری شود و سپس رابطه  گان و اصطلاحات جمع آتمامی واژ

بین   ارزی  مشخص  هم  بندی  آنها  دسته  یک  در  و  شود 

می    گیرد.قرار معنایی  شبکه  دارای  که  درختی  ساختار  در 

این   به  و  میشود  برجسته  ها  واژه  میان  معنایی  ارتباط  باشند، 

در گزینش واژه های بیگانه به   پژوهشگر فارسی زبان،ترتیب 

ماندهی آنها ابزار  منظور وضع برابرنهاده فارسی و سپس ساز

خواهد ای  هایی    فصلنامهدر    داشت.   تازه  تلاش  کارآفرینی 

گان انجام شده است، به عنوان مثال کلید  واژبرای ساماندهی  

الف حروف  ترتیب  به  ها  همچنین  واژه  است.  شده  نمایه  با 

دسته بندی شده است که میتواند    شاخه  33در  مقاله ها  موضوعِ

نقشه طراحی  برای  ای  در  مفهومی    مقدمه  باشد.  کارآفرینی 

اصلی کاهش داده    شاخه  هشت به  را    این دسته بندی   7تصویر

مفهومی    یِ  و نقشههرشاخه اصلی را نام گذاری کرده   ایم و  

ایم.  کارآفرینی  علمبرای    فارسی  اولیه کرده  -1)طراحی 

کلان   کارآفرینی-3کارآفرینی خرد    -2کارآفرینی رورشِ  پ

مضاف  -4 وکار  -5کارآفرینی  کسب  یِ  قلبِ  -6پهنه 

   برازشِ مالی( -8 موصوفکارهای کسب و- 7کارآفرینی 
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کارآفرینی، مقدمه ای برای    فصلنامه دسته بندی موضوعاتِ:  7تصویر

 کارآفرینی مفهومی  یِ طراحی نقشه

فصلنامه    1132حدود      از  استخراج شده  به  واژگان  را 

به    درخت کارآفرینی در نظر میگیریم.  های  عنوان برگِ

زیر    34شاخه اصلی،    8  شامل کارآفرینی    درختِ  عبارتی

  برگ است. به عنوان مثال اصطلاحِ  1132و    فرعی  شاخه

یِ  " عنوان    "فرصتپنجره  از  به  درخت   برگ1132ِیکی 

و    "ایده و فرصت های کارآفرینی"  یِ  کارآفرینی، زیرشاخه

 قرار میگیرد.  "قلب کارآفرینی"اصلی  یِ  در شاخه

 درختِ کارآفرینی و شاخ و برگ آن  ذهنینقشه :  7جدول 

درختِ 

 کارآفرینی 

  8شامل 

 شاخه اصلی 

زیرشاخه  34

 فرعی 

  1132دارای 

 برگ 

 مثال:

قلبِ 

  کارآفرینی

  8یکی از 

شاخه اصلی  

درختِ 

کارآفرینی  

 است.

 ایده و فرصت

زیر   34 یکی از 

شاخه درخت  

کارآفرینی است  

که در شاخه 

اصلی قلب 

کارآفرینی قرار  

 دارد. 

پنجره یِ  اصطلاح 

یکی از   فرصت

برگِ   1132

درخت 

است.   کارآفرینی

که در زیر شاخه 

ایده و فرصت 

 قرار دارد.

در هنگام طراحی  مشاهده میشود،    7صویرهمانطور که در ت    

نمیتوان  و  می با محدودیت هایی روبرو هستیم  مفهو  یِ   نقشه 

بدست آمده    1132یِ    همه بر روی یک صفحه  واژگان  را 

داد   عبارتی  .  نمایش  میان    واپایشِبه  معنایی  روابط 

به نظر  کاغذ کار بسیار دشواری است.  بر روی    واژگان ِکلیدی 

روابط میان واژه ها لازم است از    واپایشِتعیین و  برای    میرسد

 نرم افزار مناسبی استفاده شود.  

 .بحث و نتیجه گیری 5

در  ی فارسیعلم زبانِپرورش  یِ آنچه درباره  انتظار داریم    

ی  ، کم و بیش در سایر رشته هاشدکارآفرینی گفته    یِ  رشته

مورد بررسی قرار   پژوهشآنچه در این    نیز صادق باشد.  علمی

 . کرددسته بندی مرحله میتوان در چهاررا گرفت 

در مواجه با  در مرحله اول و  روشن اندیشی:مرحله اول 

زبانِ  عنوان  به  فارسی  فلسفه علم،    زبان  بحث  زبان    یِ   به 

 و با پذیرش  کردیمجهان بینی خودمان را مشخص  و  پرداختیم  

وهشگران فارسی پژ  گروه دوم درموضوعه فرهنگستان    اصولِ 

سطحی به زبان فارسی   علمی در هرهر    )بایدگرفتیمقرار  زبان

پیشتازِ .آموخته شود( های  زبان  مقابل  در  که  است    پرواضح 

نیازمند توسعه یِ    ،علم و تکنولوژی با دستگاه عظیم واژگانی

 بی امان و بی نهایت زبانِ علمی فارسی هستیم.

دوم   واژگانی:مرحله  سرمایه  این    بعد   افزایش  از 

هایِ  ساخت    کردیمتلاش    ، فلسفی  نظروَرزی  چگونگی 

کارآفرینی یِ  رشته  در  جدید  واژه    واژگان  روش  مطابق 

و دیدیم    بررسی کنیم  گزینی فرهنگستان زبان و ادب فارسی

سبب افزایش    ،سال انتشار  15که فصلنامه کارآفرینی در طول  

در واژگانی  یِ  سرمایه  رشته  در  فارسی  زبان  علمی  یِ  گونه 

  کارآفرینی شده است.

سوم   وحدتِمرحله  سوم    مرحلهدر    واژگانی:  ایجاد 

مطرحکردن  یکسان  بحث   ها  که    .گردید  واژه  همانطور 

معیار   گونه یِ علمی زبان فارسی از نبود واژگانِ ،ملاحظه شد

وجود یک نهاد تخصصی معتمد و ذیصلاح مانند    رنج میبرد.

ژه های  یک زیرمجموعه از فرهنگستان جهت یکسان سازی وا

. استنباط عموم در ایران از واژه  منتخب ضروری به نظر میرسد

فار برابرنهاده  یافتن  در  گزینی  بیگانه  سی  های  کلمه  مقابل 

  استاندارد   منظور  ،زبان های پیشتاز علمرتی که دردر صو  است
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بر که  است  الفاظی  و  مفاهیم  اطلاق    آنهاکردن 

 .  (1401)منصوری،میشود

چهارم   ابزارهایِمرحله  از   مرحلهدر  زبانی:  استفاده 

که در مقابل    ، شدچگونگی ساماندهی واژه ها مطرح    مچهار

امری   واژگان  ساماندهی  علمی،  های  واژه  صنعتی  تولید 

است. ناپذیر  قبیل    اجتناب  انتخاب  از  واژگانِ  چگونگی 

اکلیدی استفاده  مفاهیم و  واژگانابرِز  ،  بین  نمودار درختی   ،

نوعی زورآزمایی با واژه هاست    خود   که علمی    اصطلاحات

 .بردنام   زبانی ابزارهایِ به عنوان   ها  از آن میتوان و

از آنجا که یکی از رسالت های پژوهش واژه گزینی برای      

فرهنگستان   اعلامی  قواعد  به  توجه  با  و  است  علمی  مفاهیم 

زبان فارسی   که یکی از منابع معتبرگنجینهادب فارسی  زبان و  

واژه های متعلق به زبان و گویش های  برای واژه گزینی را  

نام    میداند، در این پژوهش واژه کلونگ را برای زنده ایرانی  

مر چهارم احل  گذاری  تا  میگیریم.    اول  نظر  واژه  در 

و  فتحه  و  کاف  کسره   با  /kelawang/ کِلَوَنگْ   واو   لام 

معنای    گویشِدر به    پیوسته   یا   بودن   درگیرکاریخراسانی 

می   کلّه زدن با آن -و-سر  موضوع و  یک به  ذهن  درگیربودن

به    .(1399،  گروه زبان و گویش های ایرانی فرهنگستان)باشد 

(  PhD)صاحبِ فلسفه و اجتهادِ علمی  یک پژوهشگر  ،عبارتی

 . واژه ها باشد کلونگِ مورد نظر خود باید  دانشِدر 

   .پیشنهادات6

تخصصی، قواعد پربسامد    یِ  شاخهپژوهشگران در هر  -6-1

آنکه   بی  طبع،  صرافت  به  خود،  زبانی  شم  براساس  را 

کار   به  باشند،  آموخته  آگاهانه  را  سازی  واژه  فرایندهای 

میبرند. اما استفاده از قواعد کم بسامدتر به آموزش نیاز دارد  

ناگزیریم از همه   پرورش زبانِ علمی فارسیو از آنجا که در  

  امکانات زبان بهره بگیریم، آموختن این قواعد ضروری است. 

به درپیشنهاد میگردد   روش تحقیق  س  سرفصل واژه گزینی 

شود. های  اضافه  روش  با  گزینیآشنایی    بحث مکمل ِ  ،واژه 

پژوهشگرِشناسی)ترمینولوژی(    واژه  یک  زبان    برای  فارسی 

 . بودخواهد 

اما    اختصارسازی  -6-2 است  نداشته  سابقه  فارسی  زبان  در 

است   افزایش  به  رو  آن  کاربرد  میتواناکنون  ظرفیت    و  از 

استفاده   کرد.اختصار سازی  الخط    بیشتری  به رسم  توجه  با 

 "سرواژه سازی"، روش های  استرهم نویسی  که سَفارسی  

حرف به  "مناسب تر به نظر میرسد و روش    " آمیزه سازی"و  

 کاربرد چندانی ندارد. "حرف

  با تکنیک آمیزه سازی برای ساختِپیشنهاد کوته نوشت : 8جدول 

 اصطلاحات کارآفرینی 

 ردیف 

  معادل فارسی

واژه در مقالات  

 فصلنامه 

 توضیح 
  یِ واژه

 پیشنهادی 

1 
آموزش از طریق  

 تفریحات سالم 

به   ،تفریح+آموزش=فرح آموز

عنوان مثال میگوییم روشِ  

 فرح آموز 

فرح  

 آموز

2 

پدیده تن آسایی  

  میان فرزندِ

 ان کارآفرین

پولداری+تن آسایی=پول  

به عنوان مثال میگوییم   ،آسایی

 پول آسایی  یِ پدیده

پول  

 آسایی

ها  استفاده    -6-3 واژه  برگزینش  ظرفیت  گنجاز  زبان  از  ینه 

و   شاهنامه فردوسی و واژه های موجود در مانند لغاتفارسی 

مفهومی  های  استعاره  ساخت  برای  محلی  های  گویش 

پیشنهاد میگردد پژوهشگران علاقه مند به زبان و    راهگشاست.

ادبیات فارسی در قالب مطالعه تطبیقی بین شاهنامه فردوسی و  

سرمایه   و  کنند  استخراج  را  مرتبط  های  واژه  کارآفرینی، 

کارآفرینی را افزایش    یِ   واژگانی زبانِ علمیِ فارسی در رشته 

 دهند. 

  از شاهنامه فردوسی برای ساختِ واژه ها پیشنهاد برگزینش : 9جدول 

 استعاره ها در کارآفرینی 

 ردیف 
واژه در   فارسی معادلِ

 مقالات فصلنامه 
 واژه یِ پیشنهادی  واژه یِ مرجع

 Gig اقتصادِ گیگ  1
Economy 

 اقتصادِ دُرّاج 

 Bootstrap مالی خود راه انداز  تامینِ 2
Financing 

تامین مالیِ  

 خویشکار
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 ردیف 
واژه در   فارسی معادلِ

 مقالات فصلنامه 
 واژه یِ پیشنهادی  واژه یِ مرجع

 Early بین المللی زودهنگام  4
International 

 بین المللیِ سپه تاز 

پیشنهاد میگردد کارگروهی برای معیار سازی)یکسان    -6-4

اگر  گردد.  تشکیل  کارآفرینی  فصلنامه  در  ها  واژه  سازی( 

را یکسان کند    فارسی  معادل هایِکه  وجود نداشته باشد  نهادی 

 ود نمی آید.هیچ گاه زبانِ علمِ معیار به وج

ارتقای کیفیت کلید واژه    اصطلاح نامه را میتوان ابزارِ   -6-5

اطلاعات   به  دستیابی  مراحل  در  ها  آن  قابلیت  افزایش  و  ها 

 کارآفرینیرشته یِ    واژگاندانست. از این رو پیشنهاد میگردد  

ه گنج  ساماندهی شود. به عبارتی تهی   در نظام اصطلاح نامه ای

زیر مجموعه فصلنامه  کارآفرینیواژه یا اصطلاح نامه فارسی 

 کارآفرینی صورت گیرد.

 (یا صورت دیگر آن)  -ِ پیشنهاد میشودکسره یِ اضافه )  -6-6

نحوی پربسامد و رابط    یِ ( را همه جا بنویسیم، زیرا که تکواژِ

این   در  همانطورکه  و  است  فارسی  زبان  در  اساسی  معنایی 

تحقیق ملاحظه شد، اصطلاحات رشته یِ کارآفرینی در قالبِ  

گروه نحوی و به وسیله همین کسره ساخته شده اند از قبیل:  

 کارآفرینِ شرکتی، پنجره یِ فرصت، اکوسیستم ِکارآفرینی.

چنین    بیان      که  باشد  ضروری  شاید  پایان  در  نکته  این 

نمیتواند    پژوهشی به همه یِ جنبه های مساله هرگز  توجه  با 

زبانِ بیشمار  نیازهای  رشتهع  پاسخگوی  در  فارسی    یِ   لم 

های مستقل دیگر    است که در پژوهشامید  کارآفرینی باشد.  

 به این نیازهای زبانی پرداخته شود.

 
 آننیازهای بیشمار پرورشِ زبانِ علمی فارسی و :  8تصویر
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 منابع:

,  پور  ایمانی,  مریم,  سعیدیان,  لاله,  صادقی,  زهرا,  آراستی

 عوامل  چه:  ایران  در  زوجی  کارآفرینی  "(.1400)  نرگس

  کارآفرین   هایزوج   موفقیت  موجب  درونی   محیط

, کارآفرینی  توسعه   پژوهشی  علمی  فصلنامه   . "شوند؟می

14(3 ,)361-380. 

باز  ،(1400)داریوش  آشوری،  و    پژوهشی :  زبانِ  زبان  درباره 

 . نشر مرکز تهران،   هشتم،  چاپ ،مدرنیت

فارسی  ،(1399)داریوش  آشوری،  زبان  اندیشی    چاپ   ،باز 

 .مرکز نشر تهران،  دهم،

,  سازان   چیت,  وحید,  قیصری,  محمود,  داریانی  احمدپور

)افسانه,  باقری,  هستی   گیری   شکل  الگوی  ارائه  "(.1398. 

  با )  نهادی  منظر  از  ایران  در  پایدار  جسورانه  گذاری  سرمایه

  پژوهشی   علمی  فصلنامه.  "(داده   بر  مبتنی  نظریه   از  استفاده 

 .180-161(, 2)12, کارآفرینی توسعه

 در  استعاره "(،  1395)  آویشن  مرضیه؛محضری،  زاده،چوپان

  و   رایانه  یحوزه   مصوّب  هایواژه   بررسی)  شناسیاصطلاح 

  نامه   نامه  ویژه )گزینی  واژه   مطالعات،    "(اطلاعات  فنّاوری

  160 تا 139 ، 1 شماره ،  (فرهنگستان

. امیر,  علی  محب,  کامبیز,  طالبی,  هستی,  سازان  چیت

  های   روش  ترین  رایج  بندی  اولویت   و  شناسایی  "(.1396)

حوزه   نوپای   کارهای   و  کسب  در   انداز  خودراه   مالی  تأمین

IT". 61(,  1)10,  کارآفرینی  توسعه   پژوهشی   علمی  فصلنامه -

79. 

  بر   مؤیر  عوامل"(.1400)  محمد ,  بیگدلی,  احسان,  ساز  چیت

  از   بهامُهر  یاولیه   یعرضه  روش  به  جمعی  مالی  تأمین  موفقیت

  توسعه   پژوهشی  علمی  فصلنامه.  "آنلاین  هایصرافی   طریق

 . 240-221(, 2)14, کارآفرینی

,  زاده   رضایی,  قنبر,  الیاسی  محمدی ,  شنه,  پناهی  حسین

  مدلسازی   و   شناسایی  "(.1394)  انور,  محمدی,  مرتضی

  در   تأملی  یادگیری  کنندة تسهیل   شخصیتی  هایویژگی

  توسعه   پژوهشی  علمی  فصلنامه.  "کارکشته  کارآفرینان

 . 687- 669(,4)8, کارآفرینی

 گزینی  واژه   بر  درآمدی"،(1382)عادل،غلامعلی  حداد

  و   گزینی  واژه   اندیشی  هم  دومین   مقالات  مجموعه  ،"مردمی

  ص   فارسی،  ادب   و   زبان  ،تهران،فرهنگستانشناسی  اصطلاح

367-372. 

1396)قنبر,محمدی،الیاسی,رضا,محمدکاظمی,آیدا,حمدی

  یادگیری   درحیطه  کارآفرینی  آموزش   شیوههای   شناسایی"(.

. "«سالم  تفریحات  طریق  از  آموزش»   رویکرد  با  عاطفی

- 201(,  2)10,  کارآفرینی  توسعه   پژوهشی   علمی  فصلنامه

220 . 

 "(.1399)رضا،عطاریان  ، سمایی،فرشید،  رؤیا  ،خدادادی

  های واژه   موردی  مطالعۀ:  علمی  اصطلاحات  در  انگیزش

نامه  ،  "فارسی  ادب  و  زبان   فرهنگستان  مصوب  فیزیک

  صفحۀ   ،  81  شمارة ،گزینیواژه   مطالعات  نامۀفرهنگستان،ویژه 

   .  84 ه 48

, زاده   رضایی,  قنبر,  الیاسی  محمدی ,  فاطمه,  داداشی

  متقاعد   قابلیت  توسعه   محورهای  شناسایی  "(.1396)مرتضی

 پژوهشی  علمی  فصلنامه.  "کارکشته  کارآفرینان  در  سازی

 .694-675(,4)10, کارآفرینی توسعه

 نظریه  در  گزینی  واژه   جایگاه "،(1382)اردکانی،نگار  داوری

 واژه   اندیشی  هم  دومین  مقالات  مجموعه  ،"زبان  ریزی  برنامه

  ادب   و  زبان  تهران،فرهنگستان  ،شناسی  اصطلاح  و  گزینی

 . 37-17 ص فارسی،

)کمال,  سخدری  پذیری  سنجش  چارچوب  ارائه  "(.1399. 

 رویکرد  از  استفاده   با  کارآفرینی  های  پژوهش  در  فرصت  سازه 
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, کارآفرینی  توسعه  پژوهشی  علمی  فصلنامه.  "فراترکیب

13(2 ,)235-254 . 

  های   استعاره   "(.1399)  محمدرضا  رضوی،   ،معصومه،  شیری

  ، فرهنگستان  نامه  ،"فارسی  زبان  علمی  گونه   در  مفهومی

17(4)، 137-152 . 

)عاطفه,  پور  آقایی,محمد,  عزیزی   برنامه   طراحی(.  1396. 

  فصلنامه .  شایسته  متربی  انتخاب:  کار  و  کسب  در  مرشدی

 . 298-279(, 2)10, کارآفرینی توسعه پژوهشی علمی

،  (1398گزینی )  واژه   ، گروه فارسی  ادب  و  زبان  فرهنگستان

،چاپ  توضیحات  و  شرح  با  همراه   گزینی  واژه   ضوابط   و  اصول

   .اول،تهران،نشرآیار

گروه   ادب   و   زبان   فرهنگستان های    فارسی،  گویش  و  زبان 

،چاپ راهنمای گردآوری گویش های ایرانی(،  1399)  ایرانی

 اول،تهران،نشرآیار.  

 فرهنگ  سازیلغت   برای  دستور(،1399،خسرو)فرشیدورد  

 دستور  درباره   گفتارهایی  همراه  فارسی  پسوندهای   و   پیشوندها

 چاپ دوم،تهران،نشر زوار.،فارسی زبان

, سوری  ,عظیم,  زارعی,  اکبر  علی,  جلالی,  داود,  فیض

 المللیبین   مادرزاد   هایبنگاه   ابعاد  تحلیل"(.1397)احسان

.  "ایران  در (  فاوا )  ارتباطات  و  اطلاعات  فناوری   حوزة (  بمب)

- 341(,  2)11,  کارآفرینی  توسعه   پژوهشی   علمی  فصلنامه

360 . 

 گزینی  واژه   و  سازی  واژه   علمی  مبانی  "(1384)علی  کافی،

 67 تا  49 ، صفحه 2 شماره  ،  فرهنگستان نامه،   "مقاله

,  بهشتی  حسینی,  الهام,  ابوذرعلائی,  تقی,  رجبی

)الساداتملوک   نامه اصطلاح   مفهومی  نقشه "(.  1399. 

 . 134-117،( 31)16, شناسیزبان  و  زبان. "شناسیزبان

  نقش   ساختاری  تحلیل"(.  1400)  مهیم,  تاش,  مجید,  محبی

:  مطالعه  مورد )  اجتماعی  کارآفرینی  توسعه  در  گیگ   اقتصاد

  توسعه   پژوهشی  علمی  فصلنامه.  "(بلوچستان  و  سیستان  استان

 . 736-717(,4)14, کارآفرینی

)هادی,  نوتاش,  قنبر,  الیاسی  محمدی   شناسایی "(.  1390. 

  نگاهی :  ایرانی  کارکشته  کارآفرینان  شکست   هایریشه

, کارآفرینی  توسعه   پژوهشی   علمی  فصلنامه .  "گفتمانی  روایتی

4(3 ,)31-50. 

  چاپ   واژه گزینی در ایران و جهان،  ،(1401)رضا  منصوری،

 .دیبایه نشر  تهران،  اول،
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